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Portée du numéro spécial :  
Depuis plusieurs décennies, la production scientifique en sciences de gestion dans les univers d’origine 

non anglophone s’aligne de plus en plus sur des standards académiques « internationaux » largement 

façonnés dans l’espace anglo-saxon : usage croissant de l’anglais, publication dans des revues dominantes 

de langue anglaise, adoption de modèles théoriques et méthodologiques transatlantiques (Tietze, 2004  ; 

Hamel, 2007 ; Tietze & Dick, 2012). Si ce mouvement a longtemps paru inévitable, voire reste souhaitable 

pour beaucoup, et que publier aussi en anglais demeure en soi une bonne chose, il reste que «  le publier 

seulement en anglais ou périr » est plus que jamais interrogé, voire clairement contesté dans certains univers 

linguistiques non anglophones. On reproche à cette hégémonie linguistique et conceptuelle de réduire la 

diversité intellectuelle, de marginaliser souvent des terrains de recherche essentiels, d’affaiblir les capacités 

critiques, ce qui tend à appauvrir la pensée managériale et de rendre invisible les singularités locales, 

régionales et nationales (Berry, 2009, 2019 ; Chanlat, 2019, 2025 ; Nygaard, 2019 ; Denis, 2015, 2022 ; 

Deslandes, 2026 ; Yamak & Huse, 2023). 

En effet, le maintien d’une diversité linguistique et intellectuelle ne se joue pas seulement dans les textes, 

mais aussi dans les dispositifs institutionnels qui encadrent la recherche : systèmes d’évaluation, classements 

de revues, critères de financement des grands projets de recherche, labels de qualité, moteurs de recherche. 

Ces dispositifs, en hiérarchisant les canaux de publication et en privilégiant systématiquement les revues 

anglophones au détriment des autres, ont installé au cours des années une dépendance institutionnelle dont 

les effets se font sentir, notamment dans le champ de langue française : marginalisation progressive des 

revues francophones, découragement des jeunes chercheurs à publier dans leur langue, fragilisation des 

éditeurs nationaux (Denis & Rouquet, 2021), l’influence de ces dispositifs de gestion scientifique se faisant de 

plus en plus visibles sur le comportement des enseignants-chercheurs non anglophones, affichant par la 

même leur caractère performatif (Berry, 1977, 2009 ; Lussier & Chanlat, 2017 ; Yamak & Huse, 2023). L’étude 

comparative entre l’Allemagne et la France de Davoine et Gmür dans le domaine de la GRH de 1991 à 2006 

(Davoine & Gmür, 2012) puis l’actualisation de leur travail de 2006 à 2012 (Davoine & Gmür, 2018) qui 

montrent une anglicisation grandissante, notamment en Allemagne, en fournit un exemple caractéristique ; ils 

les amènent à nous mettre en garde ainsi : 

« L’évolution des sources anglo-saxonnes en pourcentage dans les bibliographies et dans les cadres 

théoriques pose de nombreuses questions sur la nécessité et les moyens de préserver une originalité de la 

production francophone (et germanophone). Cela pose également des questions sur la politique linguistique 

des revues des deux communautés et des stratégies de publication des jeunes chercheurs en GRH.... Les 

choix institutionnels pris par la communauté allemande d’enseignants-chercheurs de déclasser leurs revues 

semblent entraîner progressivement la disparition de la recherche publiée en langue allemande. C’est un 

exemple que la communauté francophone devrait éviter de suivre. » (Davoine & Gmür, 2018, p. 201)  
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On peut dès lors mieux comprendre pourquoi l’Initiative d’Helsinki sur le multilinguisme s’est efforcée en 

2019 de rappeler que la diversité linguistique est une condition de pertinence et d’impact social des savoirs. 

On en a un excellent exemple avec l’expérience d’une plateforme francophone comme Cairn.info qui montre 

qu’il est possible d’allier ancrage local et rayonnement international. En 2023, cette plateforme a en effet 

enregistré plus de 157 millions de consultations cumulées, et 1,2 million de ventes en ligne à des particuliers. 

Son offre couvre désormais plus de 600 revues, plus de 380 000 articles, et plus de 25 000 ouvrages 

scientifiques, distribués dans plus de 70 pays, combinant une forte dimension francophone (avec 57 % des 

consultations en France et 19 % en Afrique) et une diversité disciplinaire et linguistique (traductions en anglais 

et espagnol, ouverture au droit, à la médecine et aux sciences formelles par-delà les Sciences Humaines et 

Sociales)1. 

Face à ce contexte, l’objet de ce numéro spécial invite à repenser en profondeur l’écosystème académique 

international et à répondre à deux grandes questions : comment reconstruire des conditions de publication et 

d’évaluation qui revalorisent la publication dans sa langue et ne condamnent pas à l’invisibilité tout ce qui ne 

passe pas par l’anglais dans les univers non anglophones ? Comment soutenir des initiatives éditoriales 

capables de conjuguer souveraineté numérique, diversité épistémique et innovation technologique comme y 

invitait le Monde dans un article publié en partenariat avec CAIRN.Info (Le Nevé, 2024) ? L’émergence de 

l’intelligence artificielle (IA) générative venant ajouter de nos jours une couche supplémentaire à cette réalité 

éditoriale, en transformant à la fois les pratiques d’écriture, de traduction, de relecture et de synthèse 

scientifique. Si l’IA offre des opportunités indéniables pour surmonter certaines barrières linguistiques et 

éditoriales, et contribuer ainsi à mieux diffuser les travaux par la voie de la traduction automatique, il reste 

que celle-ci interroge en matière de production les chercheurs sur les risques de standardisation accrue, 

d’appauvrissement intellectuel et de déformation de la pensée initiale produite par la traduction automatique, 

et de dépendance technologique et de perte de souveraineté sur les contenus scientifiques qu’elle peut 

entrainer.  

Motivation du numéro spécial :  
Ce dossier spécial invite donc la communauté des chercheurs et des chercheuses à explorer, sans 

exclusive, les effets de la langue sur la pensée et la production de savoirs, les dynamiques institutionnelles 

qui orientent la recherche, les conditions de circulation des idées et de partage des savoirs, les expériences 

concrètes d’écriture et de publication, ainsi que les conséquences managériales et sociétales de ces choix ; 

il appelle à questionner les classements, à penser les politiques de recherche, à documenter les pratiques et 

à ouvrir des pistes pour renforcer l’indépendance et l’autonomie scientifique en sciences de gestion, 

notamment du champ francophone, et à œuvrer pour un multilinguisme raisonné (Chanlat, 2022), ces 

interrogations étant par ailleurs partagées aujourd’hui par de nombreux chercheurs de par le monde y compris 

de langue anglaise (Tsui, 2007; Gendron, 2008 ; Merrilaïnen et al, 2008 ; Thomas & al, 2009 ; Grey, 2010; 

Tsuda, 2013 ; Willmott, 2011, 2022 ; Alquino Alves & Pozzebon, 2013 ; Brannen & Mughan, 2016 ; Mughan, 

2015 ; Harzing, 2016 ; Beeler & al, 2017 ; Yamak & Huse, 2023 ; Nygaard, 2019; Tourish, 2019 ; Brabet, 

Özbilgin & Yamak, 2021 ; Tietze, 2021 ;  Gendron & Rodrigue, 2021). 

 
1 Source : Rapport d’activités de CAIRN.Info 2024, disponible à l’adresse : 

https://apropos.cairn.info/sites/default/files/2024-07/cairn-rapport-d-activite-juin-2024.pdf  

https://apropos.cairn.info/sites/default/files/2024-07/cairn-rapport-d-activite-juin-2024.pdf
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Questions et thèmes possibles :  
• Analyse et cartographie de la production des connaissances fondamentales en sciences de gestion en 

lien avec la langue de publication ; 

• Mondialisation linguistique et transformation des approches théoriques en gestion ; 

• Influence de la langue sur la production de concepts et d’outils managériaux (comparaison 

internationale) ; 

• Rôle des dispositifs de valorisation scientifique sur la circulation des saviors et notamment des 

traductions ; 

• Retours d’expérience de chercheurs sur l’écriture, la publication scientifique et le partage des 

connaissances dans leur langue ; 

• Comparaisons internationales sur la diversité épistémique en sciences de gestion ; 

• Distinction entre épistémologie de la production et épistémologie de la réception ; 

• Stratégies institutionnelles pour soutenir la recherche en français ; 

• Indépendance académique face aux pressions institutionnelles et économiques ; 

• Analyse des tensions entre une certaine colonialité du savoir et la valorisation des approches situées, 

qualitatives dans une autre langue que l’anglais ;  

• Quelle place accordée à la recherche critique, féministe, postcoloniale ou autochtone, ainsi qu’aux 

pratiques transdisciplinaires et orientées vers le bien commun ;  

• Quelle souveraineté scientifique et éthique de la recherche à l’heure de la généralisation des IA 

génératives. 

• Quelle place accordée aux savoirs co-produits (recherche participative, partenariale, recherche en co-

création, etc.) à la faveur de nouveaux modèles éditoriaux susceptibles de refonder la place des sciences 

de gestion dans l’innovation sociale ?  

Autrement dit, en explorant de manière interdisciplinaire les multiples facettes d’un multilinguisme raisonné 

(Chanlat, 2022), ce dossier souhaite nourrir dans un contexte international, un imaginaire renouvelé, capable 

de redonner sens, portée et pluralité au sein des sciences de gestion. 

Ces questionnements étant au cœur d’une revue plurilingue comme MI depuis ses débuts, ce numéro 

spécial se veut un espace approprié en vue de nourrir un dialogue ouvert entre disciplines, traditions 

intellectuelles et contextes nationaux, et à mettre ainsi en valeur les singularités qui s’expriment dans le monde 

tant dans leur diversité linguistique qu’institutionnelle (Laurent, 1983 ; Lammers, 1990; Berry, 1995a et b ; 

Ibarra-Colado, 2006; Alcadipani et al, 2012; Stokes, Davoine & Oiry, 2014; Chanlat, 2014; Beeler et al, 2017; 

Kamdem, Chevalier & Payaud, 2020 ; d’Iribarne et al, 2022 ; Bazin, Brabet et Jardat, 2022; Yousfi & Ouriemmi, 

2026). 

Processus de soumission des manuscrits et principales échéances :  
Soumissions acceptées en français, anglais et espagnol.  Elles doivent respecter les normes énoncées 

dans la politique éditoriale de Management international. Les soumissions seront évaluées par les pairs selon 

le processus traditionnel de l’anonymat double.  

Auteurs  Dates   

Soumission d’articles complets 

(65 000 caractères, espace inclus)  
31 octobre 2026 

Publication  Été 2028  

Pour toutes questions concernant cet appel, veuillez communiquer avec nous par courriel à 

info.multilinguisme@gmail.com.  

https://www.managementinternational.ca/politique-editoriale/
mailto:info.multilinguisme@gmail.com
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